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          АЛЕКСАНДР   СКОРИКОВ
        КАМЕШЕК

            Пьеса в двух действиях

                                                   2007 г.

              ДЕЙСТВУЮЩИЕ   ЛИЦА

1. Ц ы м б р о в с к и й    В а л е н т и н    

    С и г и з м у н д о в и ч

2. «Т р а к т о р»

3. «Ф и л о с о ф»

4. «З ю р л и к»

5. «У к л о н и с т»

6. С т у д е н т

7. С е р ж а н т

8. Ч у к и н,  рядовой

9. С м и р н о в а,  уполномоченный ОГПУ

10. М и л и ц и о н е р

11. Н а ч а л ь н и к   отделения милиции

12. З а в е д у ю щ и й  больницей

13. Ч е л о в е к   в о   ф р е н ч е

14. У п о л н о м о ч е н н ы й   ОГПУ

15. М а х о н я

         16. О т е ц

         17. М а м а ш а  

                       ДЕЙСТВИЕ  ПЕРВОЕ

                    Картина  первая.

                           У Л И Ц А.

На сцене  Ц ы м б р о в с к и й   в тёмном одеянии священника. Входит  М и л и ц и о н е р.

М и л и ц и о н е р.  Что это вы, гражданин, тут около обкома партии делаете?

Ц ы м б р о в с к и й. Я смотрю, как лозунг вешают. Вон, видите: «Да здравствует первая годовщина Дня победы!» Хорошо, правда?

М и л и ц и о н е р.  Чего хорошего?

Ц ы м б р о в с к и й. Войны нет.

М и л и ц и о н е р. А-а, в этом смысле. Я не то имел в виду. Что вы тут делаете… в таком наряде?

Ц ы м б р о в с к и й. А что такое? 

М и л и ц и о н е р. «Что, что»! Какой вы пример детям подаёте?

Ц ы м б р о в с к и й. А вы считаете, если я нацеплю пистолет, я им лучший пример подам?

М и л и ц и о н е р. Вы кто такой, гражданин?

Ц ы м б р о в с к и й. Я – хирург.

М и л и ц и о н е р. Хирург? (показывает на наперсный крест). А как же это?

Ц ы м б р о в с к и й. Так я – епископ, священник.

М и л и ц и о н е р. Так вы хирург или священник?

         Ц ы м б р о в с к и й. Я и хирург, и священник.

         М и л и ц и о н е р. Ага. А здесь вы что делаете?

Ц ы м б р о в с к и й. Понимаете, я написал книгу…

М и л и ц и о н е р. Так, так.

Ц ы м б р о в с к и й.  А мне за неё присудили Сталинскую премию. И я пришёл её получать, здесь, в обкоме.

М и л и ц и о н е р. Сталинскую премию? Понятно! Гражданин, вы не пройдёте со мной?

Ц ы м б р о в с к и й. А я не опоздаю на вручение премии?

М и л и ц и о н е р. Да что вы! Секундное дело!

                       Картина  вторая.

     О Т Д Е Л Е Н И Е    М И Л И Ц И И.

За столом сидит   Н а ч а л ь н и к   отделения. 

 Входят   М и л и ц и о н е р   и   Ц ы м б р о в с к и й.

М и л и ц и о н е р. Вот, товарищ капитан, разрешите вам представить: епископ, он же – хирург, он же – писатель, книгу сочинил, он же – лауреат Сталинской премии.

Н а ч а л ь н и к. Гражданин, у вас документы есть?

Ц ы м б р о в с к и й. Да. Вот паспорт.

   Н а ч а л ь н и к. Цымбровский Валентин Сигизмундович. 

Ц ы м б р о в с к и й. А вот приглашение в обком партии. На четырнадцать часов.

Н а ч а л ь н и к (отворяя дверь в коридор). Шкицкий! Немедленно доставить этого гражданина в обком партии. (Цымбровскому). Извините за беспокойство. Служба, знаете.

Ц ы м б р о в с к и й. Я понимаю (уходит).

Н а ч а л ь н и к. Ты что же, рыжая твоя морда, под монастырь хочешь подвести? Документы не мог проверить?

   М и л и ц и о н е р. А чего? Сталинскую премию, между прочим, в Кремле вручают!

   Н а ч а л ь н и к. Да кто его пустит туда в рясе!

   М и л и ц и о н е р. Ну, для такого случая мог бы и снять.

   Н а ч а л ь н и к. Это ты бы снял. А его рожу ты видел? Он на нас, как на детсадовских ребятишек смотрел. Раз в обкоме вручают – значит, не снял рясу. 

М и л и ц и о н е р. Да он как стал загибать: и швец, и жнец, и на дуде игрец… Кто бы подумать мог?

Н а ч а л ь н и к. Так ты уже думать начал? Не веришь? Значит, что член ЦК с восемнадцатого года на три разведки работал, - ты верил. А что товарищ Сталин дал премию какому-то попу, ты уже нос воротишь? Вон! Сгною! Постовым умрёшь!

                       Картина  третья.

                           В А Г О Н.         

Сцена представляет собой купе вагона для перевозки заключённых с нарами на двенадцать человек. На них расположились   «Т р а к т о р»,   «З ю р л и к»,  «Ф и л о с о ф»,  «У к л о н и с т»,   и   С т у д е н т.

Купе отгорожено от зала решеткой. Слева видна часть соседнего купе. 

«Т р а к т о р»  стоит у решетки, заглядывая в проход.

«Т р а к т о р». Лейтенант! Лейтенант!

Справа перед решеткой появляется  С е р ж а н т   и красноармеец  Ч у к и н.

С е р ж а н т. Чего надрываешься, «Трактор»?

   «Т р а к т о р». Лейтенанта давай! Махоня помирает, врача надо.

С е р ж а н т. Где мы тебе врача возьмём? Погляди: лес вокруг. До ближайшего города часа два пилить!

 «Т р а к т о р». Махоня помирает.

Ц ы м б р о в с к и й (в соседнем купе). Может, я посмотрю больного?

С е р ж а н т. Вы, гражданин поп, сидите, не рыпайтесь: успеете ещё отпеть болезного. («Трактору») Ну, нету врача, пойми ты! Жди до города! А помрёт твой Махоня: значит, судьба у него такая!

Ц ы м б р о в с к и й. Я хирург, 

С е р ж а н т.  Чего?

«Т р а к т о р». Ты в самом деле врач? Сержант, пусть он глянет Махоню!

  С е р ж а н т. Ага, раскатал губу.

  Ч у к и н. А, может, пусть посмотрит. Не убудет.

С е р ж а н т   соглашается.

Ч у к и н  переводит  Ц ы м б р о в с к о г о   в купе к  

«Т р а к т о р у». 

  Ц ы м б р о в с к и й   осматривает лежащего на нижней полке заключённого.

«Т р а к т о р». Ну?

  Ц ы м б р о в с к и й. Селезёнка. Если в течение часа не сделать операцию, он умрёт.

 «Т р а к т о р». И что же теперь?

С е р ж а н т. «Чего, чего»! Вёсла суши! А, может, дотянет до города.

Ц ы м б р о в с к и й. Будем оперировать.

  С е р ж а н т. Чем?

  Ц ы м б р о в с к и й. Ну, перочинный нож у вас найдётся, думаю?

С е р ж а н т (Чукину). Видишь, Чукин, нам псих попался. Думает, мы согласимся. Нет, помрёт Махоня – это его собачье дело, мы тут не причём. А этот зарежет его – до конца дней объяснительные писать будем! 

«Т р а к т о р». Сержант, если Махоню можно спасти, а он помрёт: извини – тебе не жить. Тебя в любом лагере найдут. И в любом городе.

 С е р ж а н т. Ты кому, пала, угрожаешь?

 «Т р а к т о р». Замолкни ты, гнида! (Цымбровскому). Вы действительно можете его спасти?

Ц ы м б р о в с к и й. Я всю жизнь занимаюсь «полевой хирургией». Понимаете, большинство раненых умирает на поле боя потому, что им не успели помочь в течение первого часа.

 «Т р а к т о р». И что надо?

Звуки останавливающегося поезда.

    Ц ы м б р о в с к и й (показывая в окно). Вот! Мне надо переговорить с ней, с этой женщиной.

С е р ж а н т. Чего? 

                  Картина  четвёртая.

                   Т А М Б У Р.

С е р ж а н т   и   Ч у к и н   в тамбуре вагона. 

С е р ж а н т   закрывает наружную дверь. Свисток паровоза, звуки отправляющегося поезда.

Ч у к и н. Ты чего?

С е р ж а н т. Ты что – совсем тюфяк, Чукин? Этому попу, видите ли, прядь женских волос понадобилась. На кой ляд? А ты слышал, как он этой железнодорожнице о муже говорил? Не волнуйся, мол, скоро вернётся. А откуда он знает, что у неё муж сидит?

Ч у к и н. Почему ты решил, что он в тюрьме?

С е р ж а н т. А где он ещё может быть? На станции «Северный полюс», помощником у Папанина? Это же пароль, Чукин!

Ч у к и н. Ка-какой пароль?

С е р ж а н т. На поезд нападение! Отбить хотят!

Ч у к и н. Вы, товарищ сержант, просто… Алексей Толстой! Еще скажите, по нам из гиперболоида стрелять будут. Откуда кто знал, что мы на этом разъезде остановимся?

С е р ж а н т. Ты ещё просто лопух зелёный, Чукин! Прочитал бы воспоминания старых политкаторжан, какие они штуки отмачивали. Долго, что ли, у семафора тягу подпилить? Ты вообще, Чукин, держи ухо востро: это же враги народа – твоя жизнь для них, тьфу! Хоть сейчас и тридцать восьмой год, а классовая борьба, она не затихла, Чукин! Ты первую страницу в газетах повнимательнее читай, оно полезно. 

                        Картина  пятая.

                        В А Г О Н.

С е р ж а н т (Цымбровскому). Ну и зачем вам волосы?

Ц ы м б р о в с к и й. А рану чем зашивать?

Ч у к и н. Что, и всегда ими зашивают?

Ц ы м б р о в с к и й. Нет, обычно нитками.

С е р ж а н т. Что – у нас ниток нет? 

Ц ы м б р о в с к и й. Специальных? А от вашего тряпья у больного заражение крови будет. Нет, женские волосы – это хорошо, это то, что надо.

«Т р а к т о р». Так что с Махоней, доктор? 

Ц ы м б р о в с к и й.  Откройте окна и выносите больного сюда, в проход. Да, а где у нас восток будет?

Ч у к и н. Зачем? 

Ц ы м б р о в с к и й. Помолиться. Я всегда молюсь перед операцией. Не я ведь лечу – Бог лечит.

С е р ж а н т. Вон оно уже как! 

Ц ы м б р о в с к и й. Вообще-то у меня в операционной всегда иконка стояла.

С е р ж а н т. Ну, где мы тебе икону возьмём? Не водится у нас здесь такого.

«Ф и л о с о ф». Есть икона. 

Ц ы м б р о в с к и й. Да вы не волнуйтесь.

С е р ж а н т. Брось трепаться, «Философ»! 

«Ф и л о с о ф». Есть, есть икона.

Ч у к и н. Брешет он, товарищ сержант. Мы проверяли. 

«Ф и л о с о ф» (задирает майку, обнажая татуировку). Эта подойдёт?

      Ц ы м б р о в с к и й. Я обойдусь. Главное, не икона, а молитва  (склонив голову, читает одними губами молитву, затем крестит умирающего). Да (показывая «Трактору» ладони), продезинфицировать надо.
«Т р а к т о р» (Сержанту). Водку давай.

С е р ж а н т. Это с чего мы должны свою водку отдавать?

«Т р а к т о р». Зюрлик!

«З ю р л и к»   сложился на нарах в клубок, затем распрямился и в пальцах у него оказался какой-то предмет размером с ноготь. Он стал разворачивать плотно свёрнутую, спрессованную купюру.

Ч у к и н. А мы ведь обыскивали.

«Т р а к т о р» (протягивая деньги Сержанту). Купишь себе три.

                                    Затемнение.

«Т р а к т о р». И что теперь? 

Ц ы м б р о в с к и й. Будем ждать. Часа через два жар начнёт спадать. Может, мне сюда к вам перейти? Чтоб наблюдать.

«Т р а к т о р». Конечно. Эй, сержант! Батюшка у нас останется.

С е р ж а н т. Мне до лампочки.

Ц ы м б р о в с к и й. Только, они меня там отвлекли разговорами: я потом посмотрел – а чемодан пустой.

«Т р а к т о р». «Толстик»! «Толстик»!

Г о л о с (из соседнего купе). Ну, я. 

«Т р а к т о р». Ты всё слышал?

Г о л о с. Слышал, слышал.

           Ч у к и н   приносит чемодан из соседнего купе.

«З ю р л и к». Вы, батюшка, внимательны будьте. Это хорошо, мы, уголовники, честные люди. А те, которые по пятьдесят восьмой - лихие люди, изверги: через одного на товарища Сталина покушение готовили.

Ц ы м б р о в с к и й (осматривая содержимое чемодана). Всё на месте.

«Т р а к т о р» (сгоняя зека с нижних нар). Располагайтесь, батюшка. 

Ц ы м б р о в с к и й. Благодарствуйте.

«Ф и л о с о ф». Вы, в самом деле, всегда молились перед операциями?

Ц ы м б р о в с к и й. Да, уже почти сорок лет.

«Ф и л о с о ф». И что – никогда никаких неприятностей из-за этого не было?

Ц ы м б р о в с к и й. До революции – нет.

«У к л о н и с т». Да вас о том времени никто и не спрашивает! 

Ц ы м б р о в с к и й. Ну, так о сегодняшнем времени, что говорить, если случилась Великая Октябрьская катастрофа.

С т у д е н т. Вы, батюшка, уж совсем заговариваться стали.

Ц ы м б р о в с к и й. А? Что? 

«З ю р л и к». Великая Октябрьская революция. 

Ц ы м б р о в с к и й. А я что говорю? 

С т у д е н т. Вы говорите: катастрофа!

«У к л о н и с т». Спокойно, Георгий, спокойно.

Ц ы м б р о в с к и й (Уклонисту). Простите, вы гимназию заканчивали?

«У к л о н и с т». Нет, реальное училище.

Ц ы м б р о в с к и й. И что – никто не учил латынь? Понимаете, по латыни «революция» означает: «невероятный переворот, катастрофа». Даже французы Парижскую Коммуну уже революцией не называли.

«Т р а к т о р». Какой же у нас хрен так назвал?

«Ф и л о с о ф». Да какой-нибудь троцкист-неуч после реального училища.

«У к л о н и с т». Я не троцкист, я уклонист!

С т у д е н т. Да наплюйте вы, Зиновий Соломонович!

      Ч у к и н. Что там с иконой-то? После революции…

                    Картина  шестая.

                 Б О Л Ь Н И Ц А.

Коридор в городской больнице.

Входит   Ц ы м б р о в с к и й   в белом халате, с поднятыми вверх вымытыми перед операцией руками. 

За ним идёт   З а в е д у ю щ и й   больницей.

Ц ы м б р о в с к и й(останавливаясь). А… где икона?

З а в е д у ю щ и й. Валентин Сигизмундович, дорогой… Тут вчера проверяющие были… Ну, с ними из органов. Конфисковали.

Ц ы м б р о в с к и й. Оперировать будет Пётр Ефимович.

З а в е д у ю щ и й. Да, но…

Ц ы м б р о в с к и й. С ампутацией там вообще проблем нет, а мочевой пузырь мы с ним уже дважды работали. Не маленький, поди: пора, батенька, ему и самому. Пока икону не вернут – оперировать не буду. Я заболел.

                     Картина седьмая.

                    К В А Р Т И Р А.

Сцена представляет собой комнату в квартире   

Ц ы м б р о в с к о г о,  где он ведёт приём больных.

За столом сидит   Ц ы м б р о в с к и й,     входит  Ч е л о в е к   в о   ф р е н ч е.

Ц ы м б р о в с к и й. У вас что, любезный?

Ч е л о в е к   в о   ф р е н ч е. Вы почему позволяете себе нарушать постановления Советской власти? Кто вам разрешает совершать ваши обряды в лечебном учреждении? Руки у вас тут целуют!

Ц ы м б р о в с к и й. Во-первых, это только по просьбе больных. Если больной верит, что это ему поможет… А, во-вторых, я, заметьте, делаю это не в больнице, а у себя в доме. Или уже и дома нельзя? Уже было постановление? Я, знаете ли, не успеваю их читать, я до девяти вечера больных принимаю.

Ч е л о в е к   в о   ф р е н ч е. Моей жене требуется операция.

Ц ы м б р о в с к и й. Всегда рады помочь. Пётр Ефимович сделает: он молодой, но очень способный.

Ч е л о в е к   в о   ф р е н ч е. Моя жена хочет, чтоб её оперировали непременно вы.

Ц ы м б р о в с к и й. Почему?

Ч е л о в е к   в о   ф р е н ч е. Она считает, что её непременно зарежут на операционном столе. Так как знают, кто её муж. А вы, как священник, на такое не отважитесь.

Ц ы м б р о в с к и й. Рад бы, батенька, но, увы, – болен.

Ч е л о в е к   в о   ф р е н ч е. Чем же, позвольте узнать, вы страдаете?

Ц ы м б р о в с к и й. Я старый человек, мне скоро пятьдесят: у меня масса болезней.

Ч е л о в е к   в о   ф р е н ч е. Я насквозь вижу твою болезнь, Цымбровский! Образованный, интеллигентный человек, а из-за какой-то картинки…

Ц ы м б р о в с к и й. Позвольте, позвольте… У вас ведь висит, небось, в кабинете портрет этого… вождя?

Ч е л о в е к   в о   ф р е н ч е. И что?

Ц ы м б р о в с к и й. Я же вам не запрещаю!

Ч е л о в е к   в о   ф р е н ч е. Вы что сравниваете? 

Ц ы м б р о в с к и й. А что такое?

Ч е л о в е к   в о   ф р е н ч е. Ну, ваш - чудеса творил.

Ц ы м б р о в с к и й. Ну, знаете, ваш тоже такого… Значит, в Бога вы не верите?

Ч е л о в е к   в о   ф р е н ч е. Нет Бога, нет!

Ц ы м б р о в с к и й. Ваше право, так считать. Знаете, я вот четверть века молюсь перед операциями. И у меня ни одной не было неуспешной. Вот я сделаю вашей жене, не помолившись. А если она умрёт – что тогда? Люди – они слабые: начнут говорить, что Бог есть.

      Ч е л о в е к   в о   ф р е н ч е. Ладно, Цымбровский – будет тебе завтра твоя иконка. Я тебе слово даю! А теперь иди и делай операцию! Что ты смотришь? Не веришь моему слову?

Ц ы м б р о в с к и й. Милый мой, почему я не должен вам верить? Я всем людям верю.

                   Картина  восьмая.

                      В А Г О Н.

«З ю р л и к». Ну и как? Вернул икону-то?

Ц ы м б р о в с к и й. Забыл, наверное. Заработался.

«Т р а к т о р». А «десятерик» он бы припаять тебе не забыл!

«З ю р л и к». Это, батюшка, от вашей наивности, от неопытности. Вон и с чемоданом… Если бы вы сидели долго… Вот «Трактор», например, третью ходку делает, седьмой год по лагерям. А вы, который месяц?

Ц ы м б р о в с к и й. Я? Пятнадцатый… год. Нет, я не всё это время сидел! Меня два раза даже освобождали: раз – на три месяца, а второй – почти на полгода. Меня и в ссылках долго на одном месте не держат: считают, что я дурно влияю на живущих рядом.

«З ю р л и к». Вы что же – с двадцать третьего года по пересылкам? А разве в двадцать третьем уже сажали?

«Ф и л о с о ф». А в каком году у нас…

«З ю р л и к». Нет, а за что? 

Ц ы м б р о в с к и й. Ой, этого добра…

                     Картина  девятая.

                  Б О Л Ь Н И Ц А.

На сцене   Ц ы м б р о в с к и й   и   З а в е д у ю щ и й   больницей.

З а в е д у ю щ и й (рассматривая кусок газеты). Ничего не разберу, что они тут накалякали. Неужели нельзя было найти чистый лист, а не на обрывке газеты?

Ц ы м б р о в с к и й. Как будто у вас дома есть писчая бумага, Аркадий Семёнович! Что вы тогда от деревни хотите? Я сам удивляюсь: до революции в любом писчебумажном магазине – пачки, даже веленевой. Пиши, не хочу! Куда же она теперь подевалась?

З а в е д у ю щ и й. Туда же, куда и всё в этой жизни! Вы обратили внимание, сколько этих… как их… «партийных изданий»? Никакой же бумаги не хватит! Так что тут нацарапала ваша старушка?

Ц ы м б р о в с к и й. Это не она, это её внук. Она и писать-то не умеет. Но уверяет, что средство верное, его ещё бабка её применяла. Камышинкой, говорит, пятку распорешь или на сенокосе от усталости по босой ноге чиркнешь. И вот настой этих трав, свиной жир, мёд и земля.

З а в е д у ю щ и й. Что – обычная земля? 

Ц ы м б р о в с к и й. Уверяет, что прямо с поля, мол, берешь, милок, заживает, как на собаке. Хочу вот провести сравнительные испытания. Если дельная вещь…

                                   Затемнение.  

З а в е д у ю щ и й. Валентин Сигизмундович, дорогой мой, я же вас предупреждал! Зачем вам это надо?

Ц ы м б р о в с к и й. А что такое? 

З а в е д у ю щ и й. Да меня снова вызывали! По поводу этой вашей лечебной мази! Кто-то написал… донос, что вы специально мажете грязью раны, чтоб извести красных воинов.

Ц ы м б р о в с к и й. Какой бред! Есть народное средство, мы его проверили, заживление действительно идёт быстрее. Вся наука построена на опытах. Вы что, не могли объяснить им?

З а в е д у ю щ и й. Кому объяснить, милый вы мой? Они считают, что вы выполняете указания Зарубежного Центра. 

Ц ы м б р о в с к и й. Какого ещё центра?

З а в е д у ю щ и й. А я знаю? У них лежит какая-то телеграмма из Сербии в вашу епархию ещё за двадцать второй год.

Ц ы м б р о в с к и й. Да это их церковь написала, что осуждает арест патриарха Тихона!

З а в е д у ю щ и й. Кому интересно, что она там написала? А вот вас обвиняют, что вы занимаетесь «внедрением христианских идей в медицину»!

Ц ы м б р о в с к и й. Помилуйте, а мой доклад в Республиканском хирургическом обществе? Коллеги ведь оценили его как прорыв в лечении гнойных опухолей!

З а в е д у ю щ и й (показывая статью в газете). «Шарлатанство! Медицина на грани знахарства!»

Ц ы м б р о в с к и й. Да нет у меня времени на каждый чих кланяться!

З а в е д у ю щ и й. Так поверят не каким-то там врачам-специалистам, а партийному органу! Ух-ху-хух! А, может, плюнете и станете лечить по старинке, без этой грязи?

Ц ы м б р о в с к и й. Я четверть века ищу средства быстрейшего заживления ран! Мало ли что они удумают! «Христианские идеи в медицине»! Да все мои христианские идеи состоят в желании облегчить страдания больных! А что они имеют в виду под этим?

                   Картина  десятая.

                      В А Г О Н.

Ц ы м б р о в с к и й. Знаете, меня сажал Генрих Ягода, когда ещё был заместителем председателя ГПУ. Потом он стал председателем, потом его расстреляли, как врага народа, а я всё сижу. В тот первый раз обком партии вообще решил, что я невиновен, и распорядился просто сослать меня в Тмутаракань. Но ГПУ…

«Т р а к т о р». Оказался умнее.

Ц ы м б р о в с к и й. Ну, я бы не стал сравнивать большевиков… в этой плоскости. Вообще, когда в двадцать втором году арестовали патриарха Тихона, ему инкриминировали всего одну статью. А мне через год – уже пять.

«З ю р л и к». А сейчас? 

Ц ы м б р о в с к и й. Да не помню я! Что я глупости запоминать буду! Я месяца три поживу где-нибудь в ссылке – мне ГПУ ещё какую-нибудь статью, как это, вот: «шьёт». Я вообще по тюрьмам и лагерям мало: как только местный здравотдел узнаёт про меня - так меня сразу в больницу. Лечить ведь людей надо. А врачей…

«Т р а к т о р». Скажите, батюшка, интересно: вы сами во всём сознавались, или к вам тоже применялись «методы физического воздействия»?

Ц ы м б р о в с к и й. Я не знаю, как эти методы называются, но у меня почему-то стала отслаиваться сетчатка левого глаза.

«Ф и л о с о ф». Бывает. Просто вы уже немолоды, ноги дрожат, и вы часто прикладываетесь лицом к земельке.

Ц ы м б р о в с к и й. Что-то подобное мне говорил и следователь.

«Ф и л о с о ф». О, они всем это говорят!

«У к л о н и с т». И что вы думаете по этому поводу? 

Ц ы м б р о в с к и й. Да кому важно моё мнение! Главное, что думает об этом молодёжь. Мне тут как-то молоденькая медсестра-комсомолка очень оригинально высказала: «Если не бить – кто же сознается?» 

«У к л о н и с т». А «допрос конвейером», со сменяемыми следователями у вас был? 

Ц ы м б р о в с к и й. Да, две недели.

«У к л о н и с т». Бросьте, батюшка, чепуху молоть: больше недели никто не выдерживает.

Ц ы м б р о в с к и й. Нет, две недели, очень тяжело было. Я с ума под конец чуть не сошёл. На четырнадцатый день пришли: я – никакой, а следователь спит. Его ещё наказали, разжаловали, что ли.

С т у д е н т. И охота была так мучиться: всё равно ведь подписали признание.

Ц ы м б р о в с к и й. Я не подписал.

«У к л о н и с т». Вы совсем заврались, батюшка! Все подписывают!

Ц ы м б р о в с к и й. Правда? А я не знал, что все. Но я не подписал.

«Ф и л о с о ф». Почему? 

Ц ы м б р о в с к и й. Не знаю, я молился, вот Господь и помог, силы дал.. И притом, я подумал: им ведь, это, «до лампочки», сознаешься ты или нет – всё равно сошлют или расстреляют. А наговаривать на себя – тоже грех. Я понимал, что это мне лукавый испытание устроил. Предательство – оно, ведь, с малого начинается.

               Картина  одиннадцатая.

                      Б О Л Ь Н И Ц А.

    На сцене   Ц ы м б р о в с к и й   и   З а в е д у ю щ и й   больницей в белых халатах.

З а в е д у ю щ и й. Что скажете, Валентин Сигизмундович? 

Ц ы м б р о в с к и й. Да что тут скажешь, Аркадий Семёнович? Переломы, двое суток в снегу – положение тяжёлое. 

З а в е д у ю щ и й. Да не о том речь! Вы хоть понимаете, что операция невозможна?

Ц ы м б р о в с к и й. Почему? Шансы маленькие, но они есть.

З а в е д у ю щ и й. Да не в шансах дело! Будь он простой альпинист – и разговора бы не было! Но он – помощник вождя! Принесло его в наши горы на нашу голову!  Умрёт он просто так – одно дело: медицина не всесильна. А на операционном столе – это тюрьма, Валентин Сигизмундович! А у нас семьи!

Ц ы м б р о в с к и й. Да вы не волнуйтесь! Я всё возьму на себя: сам проведу операцию, а там – как Бог даст.

З а в е д у ю щ и й. У вас же дети, Валентин Сигизмундович!

Ц ы м б р о в с к и й. Я помню. Но я не могу.

                 Картина  двенадцатая.

                        В А Г О Н.

Ч у к и н. Я вот не понимаю, батюшка: вы такой глубоко верующий человек, - а полжизни в тюрьмах и ссылках. За что наказание?

Ц ы м б р о в с к и й. Ещё апостол Павел сказал: «Все желающие жить благочестиво во Христе, будут гонимы».

«З ю р л и к». Нет, это что получается: чем больше ты веруешь, тем больше тебя мордуют? Чего же Бог вас не защищает?

Ц ы м б р о в с к и й. Пути господни неисповедимы.

«У к л о н и с т». Да бросьте вы! Какой может быть смысл в том, что вы вот здесь, с нами?

Ц ы м б р о в с к и й. Не знаю, может, вся моя жизнь нужна была, чтобы я оказался в этом вагоне и спас вашего Махоню.

«Ф и л о с о ф». Футы-нуты, ну куда же нам без Махони!

«У к л о н и с т». Непременно его спасти, чтоб он ещё четвертак по лагерям огинался!

С т у д е н т. Нет, он оченно нужен, чтоб и судьям работка была, и команде расстрельной!

Ц ы м б р о в с к и й. А, может, у Махони родится сын, который станет руководителем нашей страны и поведёт народ, действительно, к светлому будущему.

С т у д е н т. Сын Махони – «дедушка Калинин»!

«У к л о н и с т». Выше бери – «Генеральный секретарь ВКП(б)»!

«Т р а к т о р». Махоня – вор, а не сявка приблатнённая: у него не может быть детей.

Ц ы м б р о в с к и й. Вы не правы: по вашим правилам у него не должно быть детей, но дети у него быть могут.

«З ю р л и к». Я всё равно не понимаю, зачем тогда верить, если тебе от этого только хуже?

«Ф и л о с о ф». Понятно, что не верить лучше, вон сержант не верит, потому и морда уже в тамбур не проходит.

Ц ы м б р о в с к и й. Понимаете, для верующего эта жизнь – не главная.

«У к л о н и с т». Та-ак, сейчас начнём виражи закладывать.

Ц ы м б р о в с к и й. Этой жизнью Господь нас испытывает.

«З ю р л и к». Зачем? 

Ц ы м б р о в с к и й. Жизнь – она как лабиринт. Ты родился, Бог тебе говорит: вот тебе совесть, десять заповедей, вот тебе грехи, - из них семь смертных, - не вздумай их совершать. Ступай вот по этой асфальтированной дорожке, на том конце я тебя встречу. встречу. И если бы человек не грешил, он бы спокойно проживал подчас сотню лет. Но люди…

 «Ф и л о с о ф». Сукины дети.

Ц ы м б р о в с к и й. Лукавый сманивает их со столбовой дороги: смотри, мол, какая красивая жизнь тут, всего в двух шагах: веселье, золото, женщины. И только одно условие – отказ от Бога. И человек делает первый шаг в сторону, а потом всю жизнь блукает в лабиринте в потёмках, пока не умрёт где-нибудь в тупике, не прожив и полжизни. Про духовную смерть я уже и не говорю – она наступает гораздо раньше.

       «Ф и л о с о ф». А когда запахнет жареным, вдруг опомнится и вопит: господи спаси! 

Ц ы м б р о в с к и й. Хорошо, если успеет – жизнь коротка.

«Т р а к т о р». Значит, если раз оступился - тебе хана?

Ц ы м б р о в с к и й. Лучше всего об этом рассказал сам господь в притче своим апостолам. Один виноградарь нанимал рабочих на уборку урожая. Пришли те утром, и хозяин договорился заплатить им за труд по динарию, деньги были тогда такие. К полдню подошли ещё рабочие, он их тоже нанял, и тоже за динарий. И даже пришедших совсем близко к вечеру, он не отверг, принял и тоже не скупился, обещав такую же зарплату, как и первым.

«У к л о н и с т». Вот, видали ихнего Бога? Вот они что нам всю жизнь подсовывают! Правильно мы революцию делали! Одни два часа работают, а другие – по шестнадцать часов! А зарплата одинаковая! А церковь всё покрывала!

Ц ы м б р о в с к и й. Вот так же кричали те, кто пришёл утром. А виноградарь сказал: вы что негодуете? Я же вам обещал динарий, я его вам и заплатил. Чего же вы возмущаетесь?

С т у д е н т. А справедливость? За разный труд – разная должна быть оплата.

Ц ы м б р о в с к и й. На такие речи хозяин ответил: что вы считаете мои деньги? Почему я не могу поступать, так, как хочу? Вы что, завидуете?

«З ю р л и к». Так что – и у Бога нет справедливости? 

Ц ы м б р о в с к и й. Есть. Только притча не о деньгах. А о том, что, когда бы ты ни пришёл к Богу, в юности или уже на смертном одре, он отмерит тебе той же мерой, что и всем. Даже, если ты, на человеческий взгляд, и не заслужил. Он милосердный, понимаете?

      С е р ж а н т. С органами в первый раз как столкнулись?

Ц ы м б р о в с к и й. Первый раз – хорошо: свидетелем. Дело было в субботу вечером. Я был на службе в соборе, а в больницу привезли раненых красноармейцев: после стычки с басмачами. Врачи осмотрели их, повязки поменяли, кому надо было. И оставили до понедельника. В понедельник я пришёл в больницу, а врачей нет, все уже в кутузке. Как вредители, саботажники, решившие уморить героев Гражданской войны, не оказывая им надлежащей помощи. ОГПУ решило устроить…

«Ф и л о с о ф». Показательный процесс.

                Картина  тринадцатая.

                       К Л У Б.

Сцена клуба, где проходит показательный процесс. Стол, покрытый кумачом, трибуна, революционный лозунг на заднике. 

На трибуне уполномоченная ОГПУ   С м и р н о в а.

С м и р н о в а. Никакой пощады извергам, пытающихся сгноить наших славных героев! Карающий меч революции не допустит этого! Они за всё ответят перед партией и народом! Смерть им!

                          Зал аплодирует.

Г о л о с (за кулисами). Вызывается свидетель Цымбровский Валентин Сигизмундович, главный хирург больницы!

          Входит   Ц ы м б р о в с к и й   в рясе.

С м и р н о в а. Вот, оказывается, какие защитнички теперь у змеев подколодных! Ни один нормальный человек не скажет ни единого слова в оправдание этих подлецов! (Цымбровскому). Что же, вы – священник, а людей режете?

Ц ы м б р о в с к и й. Я ведь их режу, чтобы спасти. А вот зачем вы их режете?

С м и р н о в а. Не забывайтесь, свидетель! (в зал). Вот она, отрыжка старого мира, мешающая нам строить новый, справедливый мир! Вся революционная наука отвергает Бога, а некоторые мракобесы… То они твердили, что Саваоф на облаке живёт. А лётчики летали – на облаках никого нет!

                           Зал аплодирует.

Ц ы м б р о в с к и й. Знаете, я столько сделал трепанаций черепа, но, как ни печально, ни в одном мозгу не обнаружил ума. Даже революционном. Если хотите, я вскрою и вашу черепную коробку. Но мне почему-то кажется, что ума мы и там не обнаружим.

                                Смех в зале.

С м и р н о в а. Свидетель, что вы можете конкретно сказать о вредительской деятельности ваших коллег? Хотя мне кажется, что вы просто по случайности не сидите с ними на одной скамье!

Ц ы м б р о в с к и й. А в чём выражалась их такая деятельность?

С м и р н о в а. Не прикидывайтесь, будто ничего не знаете, свидетель! Они бросили доблестных воинов умирать, а сами ушли пировать всё воскресенье!

Ц ы м б р о в с к и й. Я не знаю, какой паёк лично у вас. Но говорить, что на наш можно пировать, это…

           Смех в зале, бурные аплодисменты.

С м и р н о в а. Не виляйте, свидетель! У красноармейцев в ранах кишели черви! Вам этого мало?

Ц ы м б р о в с к и й. Простите, вы какой факультет университета заканчивали?

С м и р н о в а. Какое это имеет отношение к червям?

Г о л о с (из-за кулис). У неё домашнее образование.

                             Хохот в зале.

Ц ы м б р о в с к и й. Я спросил про ваше образование, чтобы понять, какой именно вид червей вы имеете в виду?

С м и р н о в а. Что вы, свидетель, всё придуриваетесь? Я не знаю, какой вид червей, но я сама их видела! Вот такие, белые! Они, товарищи, прямо кишели в ранах! 

Ц ы м б р о в с к и й. Позвольте, но это же не черви!

С м и р н о в а. А что это, по-вашему?

Ц ы м б р о в с к и й. Это личинки мухи, в просторечии называемые опарышем.

С м и р н о в а. Вы считаете, что раненым от этого легче?

Ц ы м б р о в с к и й. Милая моя, если вы не затруднитесь пройти в библиотеку университета, и попросите там выпуск Лондонского Королевского медицинского общества, - кажется, третий или четвёртый номер за девятьсот шестнадцатый год, - то сможете там прочесть, что английские медики специально подсаживают в раны эти личинки, так как они выедают гной, и это способствует быстрейшему заживлению.

С м и р н о в а. Откуда вы это знаете? 

Ц ы м б р о в с к и й. Дорогая моя, я же заканчивал медицинский факультет Киевского университета у профессора Белопольского, а не двухгодичные курсы красных фельдшеров.

                                  Занавес

                 ДЕЙСТВИЕ   ВТОРОЕ   

              Картина  четырнадцатая.

                      В    Г П У.

 На сцене – кабинет уполномоченного ГПУ.  

 На стуле сидит  Ц ы м б р о в ск и й. 

 Входит   С м и р н о в а.          

      С м и р н о в а. Уполномоченный ОГПУ Смирнова!

Ц ы м б р о в с к и й. Это так ваша должность называется? Ну, что же это Советская власть: не могла лучше придумать? Какие раньше были названия: «товарищ прокурора» или…

С м и р н о в а. Не напрягайтесь: мы знаем, что Советская власть вам не нравится.

Ц ы м б р о в с к и й. Нет, вы не правы. Я на каждой службе говорю в проповедях, чтобы верующие не вздумали противиться власти. Потому, что Советская власть дана нам Богом… по нашим грехам.

С м и р н о в а. А вот нам докладывают, что вы в церкви ни разу не сказали, ну, что-то типа: «Да здравствует Советская власть!»

Ц ы м б р о в с к и й. Помилуйте, я не могу своим авторитетом епископа одобрять все деяния нынешней власти.

С м и р н о в а. Это почему же?

Ц ы м б р о в с к и й. Нет, ваши призывы: «свобода, равенство, братство» - священны, тут спору нет. И вы хотите строить светлое будущее, и мы к этому призываем уже две тысячи лет, но, мне кажется, методы Христа и Карла Маркса несколько разнятся, вы не находите?

С м и р н о в а. Вот, сама ваша религиозность есть преступление, за которое мы будем преследовать беспощадно.

Ц ы м б р о в с к и й. Позвольте, я вообще не могу понять, зачем Советское правительство топит нас, священников, активных борцов за социальную правду? Разве наш огромный церковный авторитет не следует использовать для борьбы с губящим Россию нравственным растлением?

С м и р н о в а. В чём вы видите растление? 

Ц ы м б р о в с к и й. В начале века женщины целомудренно носили юбки длиной до пола. А вы что теперь себе позволяете? (показывает на её обнажённые колени). Долой стыд? 

С м и р н о в а. Да в вашем возрасте, гражданин Цымбровский, надо уже думать, как вы сами призываете, о душе и царствии небесном. А не о девичьих ножках.

 Ц ы м б р о в с к и й. Милая моя, если бы это касалось меня, я бы просто ходил бы без очков. А эти ваши спектакли в клубах, когда девушки, простите, в нижнем белье взбираются на плечи полураздетых молодых людей, и всё это называется – «гимнастическая пирамида»…

С м и р н о в а. Это пропаганда здорового тела!

Ц ы м б р о в с к и й. Это пропаганда похоти! Любовь подразумевает загадку, о женщине надо грезить! А как о ней можно мечтать, если она, потная, прыгает по тебе, как, прости Господи, блоха? Это блуд! И лукавый какими угодно словами стремиться скрыть его! И ваше ублюдочное слово, что вы придумали: «физкультура» - ничуть не лучше других!

С м и р н о в а. Вы выступаете против надвигающегося прогресса!

Ц ы м б р о в с к и й. Ах, оставьте вы высокие слова, гражданка упал… засушенный.

С м и р н о в а. Уполномоченный!

Ц ы м б р о в с к и й. Да какая разница! «Пушкина за борт революции!» - это прогресс?

С м и р н о в а. Да кто вы такой, чтобы судить революцию? Вы лучше объясните, почему вы организовали при соборе церковный совет? Мы ведь вам запретили!

Ц ы м б р о в с к и й. Позвольте, вы же отделили церковь от государства, от школы. Чего же вы указываете, как нам жить в своей среде? Вот я в церковной иерархии где-то на уровне генерала. Что будет, если я возьму и напишу приказ, чтоб вас выгнать из вашего ОГПУ? Видите, вам смешно. А почему вы позволяете себе такое?

С м и р н о в а. Да если вас не контролировать, вы такую контрреволюцию разведёте! 

Ц ы м б р о в с к и й. Объединение семи верующих в совет – это контрреволюция?

С м и р н о в а. Контрреволюция – не выполнять наши указания!

Ц ы м б р о в с к и й. Так если бы они были не так мелочны! Вот у нас в церкви сейчас раскол. Но вам-то какое дело, что одни хотят молиться Богородице, другие – нет: вы же атеисты, вам что до этого? Почему вы стали на защиту той стороны?

С м и р н о в а. Потому, что вы – именно, вы – не хотите отдавать свои богатства! На святое дело – голодающему народу!

Ц ы м б р о в с к и й. Вы считаете, если в тёмном переулке грабитель объяснит прохожему, что отнятое добро пойдёт на хорошее дело, то жертве станет легче?

С м и р н о в а. Не забывайте, в каком кабинете вы находитесь! Грабёж – это беззаконие! А Советская власть издала революционный закон об изъятии церковных ценностей!

Ц ы м б р о в с к и й. А-а, революционный! А простого закона не нашлось?

С м и р н о в а. Вы так распинаетесь, что любите народ, а сами дрожите над вашими золотыми цацками! Да нормальный человек наплевал бы на них: бог даст, ещё наживёте. А ваш патриарх Тихон на дыбы встал, для народа пожалел!

Ц ы м б р о в с к и й. Вы правы: святейший патриарх – как это вы сейчас говорите – сбрендил.

С м и р н о в а. Чего?

Ц ы м б р о в с к и й. Ну, сами посудите: в дом ворвалась банда с дубьём, а хозяин кричит: «Не дам!» Его можно назвать умным?

С м и р н о в а. Это что же, мы – банда?

Ц ы м б р о в с к и й. Ну, если вы так сами себя ассоциируете… И вообще: что это вы всё будируете вопрос о церковном золоте? Вы ещё когда его забрали, а хлеб как был по карточкам, так и остался. И, наверное, долго ещё будет.

С м и р н о в а. Послушайте, Цымбровский. Ну, несёте вы околесицу, выпендриваетесь, а я никак не могу понять – ради чего вы живёте?

Ц ы м б р о в с к и й. Я человек старого воспитания, и считаю, что есть одна вещь, ради которой надо жить.

С м и р н о в а. Так, так. И ради чего стоит жить?

Ц ы м б р о в с к и й. Ради того, чего нельзя купить за деньги, - ради любви.

С м и р н о в а. Вы, наверное, потому и в священники подались: «Бог есть любовь»?

Ц ы м б р о в с к и й. Вы знаете, у меня создалось впечатление, что революционеры путают любовь с чем-то…

С м и р н о в а. Да ладно вам ханжить! Умирать-то, за что будете?

Ц ы м б р о в с к и й. За то же, за что на Руси умирают уже тысячу лет: за веру, царя и отечество. Вера, заметьте, стоит на первом месте. Но царя вы ликвидировали, веру… отодвинули. Кстати, а вы за что готовы умереть?

С м и р н о в а. За победу мировой революции!

Ц ы м б р о в с к и й. Значит, вы и отечество ампутировали. И что – так все большевики думают?

С м и р н о в а. И комсомольцы тоже! Поймите, вы, отсталый человек: мы идём к социализму семимильными шагами!

Ц ы м б р о в с к и й. Какой ужас!

С м и р н о в а. Это почему же?

Ц ы м б р о в с к и й. Так семимильными шагают только в сказках. А если в жизни – мне придётся вам зашивать что-нибудь на операционном столе.

С м и р н о в а. Слушайте, Цымбровский, может, вам бросить эту всю священническую дурь? Это ведь для вас не главное дело жизни! Я узнавала у ваших коллег: вы книгу пишите. И очень важную и нужную. Займитесь только медициной: времени ведь осталось мало, вам же не тридцать лет. А мы поможем: университет, профессура. В стране ведь врачей не хватает: кому учить, как не вам? 


               Картина  пятнадцатая.

                     В А Г О Н.

С т у д е н т. В самом деле, почему вы от сана не отказались? Чего за него цепляться? Дали бы вам кафедру в институте. Занимались бы наукой, приносили бы пользу людям. Разве это не благородная цель в жизни?

     Ц ы м б р о в с к и й. А вы считаете, господин, то есть, товарищ бывший студент, что мне дали бы кафедру?

 С т у д е н т. А почему бы и нет? 

Ц ы м б р о в с к и й. Потому, что вы плохо учили историю, молодой человек.

С т у д е н т. А мы историю не изучали.

 «Ф и л о с о ф» (Цымбровскому). Историю сейчас не преподают. Только «Историю партии».

Ц ы м б р о в с к и й. Совсем? Неужели есть, что скрывать? («Уклонисту»). Вот вы, любезнейший, в каком году от ваших заблуждений отказались?

«У к л о н и с т». В двадцать пятом.

Ц ы м б р о в с к и й (всем). А почему же он здесь, с нами?

«Ф и л о с о ф», Неудачный пример, батюшка, же троцкист.

«У к л о н и с т». Я… Я попрошу!

Ц ы м б р о в с к и й. Нет, везде бы растрезвонили, что я Бога продал, а работать бы не дали. Власти никогда не верят отступникам. Да и пример евреев заразителен.

С т у д е н т. Причём тут евреи? 

Ц ы м б р о в с к и й. Так с них же всё началось! «Сделай чудо, сделай чудо!» - кричали. А сделал бы: всё равно бы отыскали какую-нибудь ересь. Сказали бы, что чудо не от Бога, а от лукавого – и распяли. Вон Жанна Д`Арк: Родину спасла – сожгли.

«Ф и л о с о ф». Заметьте, сожгла церковь.

Ц ы м б р о в с к и й. Заметьте, не Церковь - католики.

«У к л о н и с т». А что это вы так уж выделяете Православную церковь? 

Ц ы м б р о в с к и й. Вы знаете, Иоанн Кронштадтский высказал интересное наблюдение: ни в одной религии нет нетленных мощей. Ни у магометан, ни у католиков, ни…

«У к л о н и с т». Да бросьте вы ахинею нести! Сказочки для детишек: не тлеют, благоухают!

С т у д е н т. Нет, пахнут они действительно необычно. Нас от института посылали… Там решили стадион устроить на месте старого кладбища. Часовню валяли. Мы из неё вытаскивали каменные эти, раки, вытряхивали останки. Из одной прямо такой… аромат.

«З ю р л и к». А, может, это – как в Египте? Фараонов? 

«Ф и л о с о ф». Набальзамировали.

«Т р а к т о р». А чего? Вполне возможно!

«У к л о н и с т». И что – только Православная церковь этим секретом владеет? 

«Ф и л о с о ф». В самом деле, был бы секрет - давно украли бы. Да и сама церковь, небось, почаще такие чудеса проворачивала бы для поддержания веры в народе.

 Ц ы м б р о в с к и й. Не спорю, священники – тоже живые люди: не все могут противостоять духу гордыни и тщеславия. Наверное, кто-нибудь бы не удержался. А то живёт старец – ну праведник праведником! А лет через пять после смерти откроют раку – пыль и тлен. А другому - Бог даёт.

Ч у к и н. И что, у Русской церкви ещё что-то есть… такое…

Ц ы м б р о в с к и й.  Есть, и, может, её самое главное отличие от других религий. Вот уже шестнадцать веков, каждый год на Пасху, - заметьте, Православную, - в Иерусалиме в главный храм приходит архиерей и молится: иногда два часа, иногда полдня. Пока перед ним на каменной доске не появляются огненные шарики, он от них тряпицу зажигает. Этот огонь начинает летать по собору и зажигать свечи в руках людей. И, самое интересное, он не жжётся. Ты можешь намазать им лицо, бороду. Только минут через пять он становится нормальным огнём.

С е р ж а н т. Во легенды древних славян! Чего только не напридумывают, чтобы людям головы дурить! А спички куда ваш священник прячет, не подскажете?

    Ц ы м б р о в с к и й. Его обыскивают, и вообще отбирают у него его одежду, другую дают. Вы думаете, за эти полторы тысячи лет не нашлось таких же недоверчивых, как вы?

С е р ж а н т.  Ха, все они там в сговоре, не ясно, что ли?

«У к л о н и с т». Нет, это - правда, такой огонь есть. Мой дед, ещё до империалистической, ездил в Палестину паломником, видел.

С т у д е н т. Так… Так куда же наука смотрит?

 «Ф и л о с о ф».  Какая наука? Иной профессор всю жизнь изучает бабочек или червей и живёт себе спокойненько на приличную зарплату. Чего ему ваши чудеса и Палестины!

Ц ы м б р о в с к и й. Да, а настоящие титаны науки: Ньютон, Ломоносов, Дарвин – они все были верующие. И для них эти чудеса объяснялись просто.

 С е р ж а н т. Вас, батюшка, совсем уж заносит, вы хоть бы Дарвина к своим делишкам не приплетали.

Ч у к и н. Правда, как вы можете: он же доказал, что человек произошёл от обезьяны. 

Ц ы м б р о в с к и й. Он не доказал – это у него так получилось в результате. И даже после своих исследований он остался верующим.

      С е р ж а н т. И в чудеса верил? 

«Ф и л о с о ф». Чудо находится в противоречии не с природой, а с нашими знаниями о природе.

Ц ы м б р о в с к и й. Да, это сказал блаженный Августин ещё в веки оны.

С т у д е н т. Ну вот, просто наука ещё не успела в этом всём разобраться, но разберётся, не сомневайтесь.

«З ю р л и к». Оно, конечно, только чё-то не шибко верится, что скоро. Раз за полторы тысячи лет с огнём не смогли.

«Ф и л о с о ф». И с крещенской водой тоже. 

Ч у к и н. Да, мне бабка говорила, что на Крещение в любой луже можно набрать воды, но если её освятить в церкви, то она цвести не будет.

С е р ж а н т. Тебе, Чукин, больше надо на политинформации ходить, чтоб идейную платформу подтянуть, а не слушать всякие бредни.

Ц ы м б р о в с к и й.  Это не выдумки.

С т у д е н т. А как же наука? 

«Ф и л о с о ф». А наука сопит себе в две дырочки.

«Т р а к т о р». Собрать бы всех этих учёных в какую-нибудь шарашкину контору и приказать: не выясните, в чём там дело, - всех на лесосеку!

«З ю р л и к». И кормить сдельно.

С т у д е н т (Сержанту). Вы запишите, и передайте НКВД. Предложение очень дельное!

«Ф и л о с о ф». Да НКВД в курсе: господин товарищ Троцкий ещё когда предлагал всю страну согнать в трудовые лагеря. («Уклонисту») Я правильно цитирую? 

«У к л о н и с т». Попрошу без инсинуаций!

С е р ж а н т. Но если ваш бог такой умный-разумный, чего же он дал себя распять, почему чудо не сотворил? Может, просто потому, что не умел?

Ц ы м б р о в с к и й. Да если бы он вознёсся прямо с креста, все бы поняли, что он на самом деле Божий сын, а не потомок плотника. И, значит, всё, что он говорил – правда. И другая жизнь – есть. А это было бы знание, а не вера. Вот если бы вы знали, что есть загробный мир, вы что бы – стали воровать, убивать? И не сидели бы мы сейчас с вами здесь: кто бы нас посадил? Все люди бы вели праведную жизнь, на земле рай был бы.

Ч у к и н. Это же прекрасно!

Ц ы м б р о в с к и й. Нет, это плохо. Люди бы не грешили из страха наказания за грехи. Вон католики придумали себе такого Бога: стражника и надсмотрщика. А Бог не такой, ему не надо, чтоб ты боялся. Ему надо, чтоб ты ему верил, просто верил. И ответил на его любовь своей любовью.

 А вообще верующие люди живут дольше. У них ведь всегда рядом родной человек, с которым можно поговорить, пожаловаться ему.

С е р ж а н т. Это кто же? 

Ц ы м б р о в с к и й. Бог. Мы ведь обращаемся к нему на «ты»: «Отче наш». Так что для верующего Бог – это отец.

«Ф и л о с о ф».Так Богоматерь для вас – бабушка? 

Ц ы м б р о в с к и й. Какая интересная мысль! Получается, что так.

«З ю р л и к». Конечно, с отцом и бабушкой и в зоне можно…(отворачивается к стене). 

«Т р а к т о р»(поясняя). Детдомовец. Не робей, «Зюрлик»: кореша ближе Бога, они не выдадут. 

Ч у к и н. Я не понял, как вы священником стали? Вы же университет окончили? А потом что – семинарию?

Ц ы м б р о в с к и й. Нет, ничего я не заканчивал в этом плане, я вообще стал епископом случайно. В девятнадцатом году я пришёл на митинг, не удержался и выступил… А после ко мне подходит тамошний епископ и спрашивает: вы не хотели бы послужить Богу? - В качестве кого, говорю. - Священнослужителя. Вам никогда, говорит, это не приходило в голову?

Я, вообще-то, после гимназии хотел стать художником – искусство ведь нужно народу? Но потом я решил, что как врач я смогу принести ему больше пользы. А здесь – священником!

     Я же врач! Как, думаю, я это всё буду совмещать? И притом, я многого не знаю.

А он: это всё придёт. Да и не в этом качестве, мол, вы нам нужны. У нас есть, кому крестить, кому отпевать. А проникновенно нести Божье слово скоро будет некому. Как говорится в Евангелии: «Жатвы много, делателей мало». И уже через два дня неделю я был рукоположен в диаконы, ещё через два – в священники, через неделю был епископом. 

«Т р а к т о р». Лихо.

Ц ы м б р о в с к и й. Время было такое.

«У к л о н и с т» (Студенту, вполголоса). Идиоты.

С т у д е н т. Кто? 

«У к л о н и с т». Обком тамошний. Такого пропагандиста церкви подарили.

«З ю р л и к». А семья у вас есть? 

Ц ы м б р о в с к и й. Да, у меня четверо детей.

«Т р а к т о р». Как же жена всё это время с ними без вас? 

Ц ы м б р о в с к и й. Жена умерла у меня ещё до революции.

«З ю р л и к». Так все – в детдоме? 

Ц ы м б р о в с к и й. Нет, о них заботится одна хорошая женщина.

Ч у к и н. Постойте, с чего это какая-то женщина будет в голодуху заботиться о четырёх чужих детях? Она что – ваша родственница?

Ц ы м б р о в с к и й. Нет, совершенно посторонняя, она у нас медсестрой в больнице работала. Как бы вам это попроще объяснить… В ночь, когда умерла жена, я читал над ней молитвы. И тут на меня как просветление нашло. Одна строчка в требнике прямо огнём запылала: «Вдова станет матерью детям». Я понял, что это знак мне. Едва утра дождался, пришёл к медсестре и прямо с порога брякнул: «Вы не станете матерью моим детям?» Она согласилась, переехала к нам, и вот все эти годы…

С е р ж а н т. Ох, и путано вы рассказываете, гражданин поп. Ну и сказали бы просто: женился.

Ц ы м б р о в с к и й.  Я не женился. 

С т у д е н т. Ну, жили, как сейчас говорят, гражданским браком. 

Ц ы м б р о в с к и й. Нет, я даже к ней не прикасался.

«З ю р л и к». Чё – такая страхолюдина?

«Ф и л о с о ф». На вдовах не женятся.

«Т р а к т о р». Это почему? Она что, не баба?

«Ф и л о с о ф».  Если она свела мужа в могилу, она и другого туда спровадит.

      Ц ы м б р о в с к и й. Ну, это вы, милейший… Женщина, она рожает, создаёт новую жизнь. И этим она ближе к Богу, чем мы. В браке два человека – одно целое. Это может сохраняться, и после смерти одного из них. И третьему туда…

С т у д е н т. Домострой какой-то! 

Ц ы м б р о в с к и й. Поэтому судьба вдовы: или куковать, или в монастырь.

С т у д е н т. Зверство какое-то. Правильно революцию делали: что женщина – не человек? 

«Т р а к т о р». А вдовцу можно жениться? 

Ц ы м б р о в с к и й. Можно.

«Ф и л о с о ф». По этому поводу даже пословица есть: «По третьей вдовец – без огня кузнец».

«З ю р л и к». Да, мы такие.

«Ф и л о с о ф». Послушайте, батюшка, а что это вы говорили о каких-то просветлениях, что у вас случаются?

Ц ы м б р о в с к и й. Господь знает будущее каждого. Христос, он же знал, что его распнут. Знал, что Пётр трижды предаст его. Когда Святой дух сошёл на апостолов, они тоже стали обладать даром пророчества.

       С е р ж а н т. Ага, а в других сказках звери разговаривают, а Колобок вообще песни поёт.

Ц ы м б р о в с к и й. - Ну, зачем вы так? Духовный мир сложнее, чем вам кажется. И реально есть те, кто служит силам зла: колдуны, ведьмы.

 «У к л о н и с т». Существовал прекрасный метод, понять – ведьма это или нет? Женщину надо было связать и бросить в воду. Если утонет, значит, произошла ошибка. Если выплывет: ведьма. И её надо сжечь.

«Т р а к т о р». С бабами только так и надо.

«З ю р л и к». Да, я своей Зинке столько перетаскал, а она… она…

С е р ж а н т.  А вы что думаете о бабах? 

Ц ы м б р о в с к и й. О бабах… Если уж великому Сократу сварливая жена вылила на голову горшок помоев, то нам-то чего… А о женщинах… Я думаю, они посланы в этот мир, чтобы мы научились любить, понять, что это такое – любовь. И тогда уж полюбить Бога. Сразу проникнуться к нему любовью редко кому удаётся.

«Ф и л о с о ф». А если такой женщины не найдётся?

Ц ы м б р о в с к и й. Тогда – через любовь к матери. Человек, который никого не любит, для этой жизни - конченый.

       С т у д е н т. Вы хотите сказать, что можно заглянуть в прошлое? Это же полный абсурд!

Ц ы м б р о в с к и й. Ну, почему. А вы почему не пишите Полине?

С т у д е н т. Ка… какой Полине? Почему - Полине? При чём здесь Полина?

«У к л о н и с т». Я чувствовал! Я знал! Это – сексот! Он НКВД подослан! НКВД ему всю подноготную про нас! Он вам тут такое про ваше прошлое распишет!

«Ф и л о с о ф» («Уклонисту»). Гражданин, вы так восхваляете работу НКВД, что вам уже пора орден Боевого Красного Знамени давать.

«У к л о н и с т». Отойдите! И орден у меня, кстати, есть! 

С е р ж а н т. Может, был? 

«У к л о н и с т». Ты думаешь, если у меня отобрали кусок железа с эмалью, то!.. Не отнимете! Я в Гражданскую, кровью…  Не верьте, товарищи, этому провокатору, не верьте! НКВД из наших друзей всё о нас… А-а! Вот у меня прошлой зимой на моих руках друг умер. Его - уголовники… Он мне свои последние слова прошептал, нас никто не слышал! (Цымбровскому) Так скажите нам их! Что, не можете? НКВД – тю-тю?

Ц ы м б р о в с к и й. Это нельзя, это нехорошо.

С е р ж а н т. Ну, вот, Чукин, спектакль и окончился! Занавес опустился, Мальвины с Буратинами могут идти спать!

Ч у к и н. Как же, как же…

«У к л о н и с т». - А так, что Бог был, да весь вышел! Я чувствовал, что это штучки НКВД!

«Ф и л о с о ф». Кажется, Гегель сказал, что вера без дел мертва. Я еще думал: какие дела в вере? Или это Бебель был?

«Т р а к т о р» («Зюрлику»). Не дрейфь – лажа это всё!

«З ю р л и к». Знаешь, «Трактор», когда я в школе ФЗО учился на слесаря-инструментальщика, кормили, конечно, бесплатно, но… Дадут в столовой тарелку ячневой каши, и повариха масла капнет такой ложечкой маленькой-маленькой. И не масло, а олифа какая-то. 

А когда после первого дела в ресторан завалились, денег пук, нам даже жареного поросёнка подали. Как сейчас помню: корочка такая коричневая, а во рту пучок петрушки. Объелся я тогда этим поросёнком. Но самое странное, мне здесь не поросёнок этот снится, а петрушка эта самая. Такой, знаешь, зеленый букетик. Привет, так сказать, из того мира. И вот думаешь и думаешь, что же это за жизнь, если, чтоб пожрать нормально, ты должен…

«Т р а к т о р». Я тебя понимаю, Витюша. Оно, конечно, после дела, внутри всё дрожит, водки вломишь, чтоб забыться, а под утро проснёшься, в потолок пялишься и думаешь: хорошо бы, конечно, чтоб где-нибудь на Марсе был кто-то. Чтоб была возможность – жизнь набело. Но, сам видишь: прописи не нужны, правописание отменяется. Ничего: жили до этого, проживём и дальше.

«У к л о н и с т». Юра, вы, конечно, смотрели спектакль «На дне»?

С т у д е н т. Да, во МХАТе.

«У к л о н и с т». Вам повезло. Помните, там ходил один такой вот божий одуванчик, всех успокаивал, врал напропалую, лишь бы надежду вселить. А потом испарился! И что вышло? Один повесился, другой… Поймите, Юра, нельзя врать людям, даже ради высоких целей. Да, я стоял на позиции Бухарина, и сейчас считаю, что нам в деревне надо было идти фермерским путём, как Соединённые Штаты. Юра, я же сам видел у нас во Второй Конной: мужики, они воевали только ради земли. Они о ней тысячи лет мечтали! И через десять лет опять её у них отобрать в общинно-колхозное пользование? Это же политическая слепота, Юра!

С т у д е н т.Так они же не хотели хлеб продавать.

«У к л о н и с т». А ты бы продал на их месте? Я в то время уполномоченным от губкома был: в сельпо ситца нет, керосина нет, литовки, обычной косы – днём с огнём! А хлебушек отдай за бумажки, которые каждый второй год обменивают, как шило на мыло! Это же бессовестный обман! Я терпеть не могу этих Иудушек: ходят тут, сю-сю, сю-сю… Но народ, он же всё видит, Юра, с ним так нельзя. 

Ч у к и н. Знаете, товарищ сержант, всё думаю, над той сказкой, как три слепца слона ощупывали. Один потрогал ногу и говорит: слон – это колонна. Другой взялся за хобот: слон – это труба. Третий за хвост схватился – и у него слон стал верёвкой.  И вот всё думаю: может, и мы в этом мире – как те слепцы? Вот возьмите барана: родится, растёт-растёт, и, в конце концов, – его съедают. И человек: бьётся, бьётся – и тоже его черви… На обед. И вот думаешь: делали революцию, Магнитку строили, Днепрогэс возводили - неужели только для того, чтобы каким-то червям могильным сытнее жилось?

С е р ж а н т. Ты, Чукин, не думай, что я такой уж колун с мордой обухом. Думаешь, мне не хочется верить в Бога там, или чудеса, как хочешь назови? У меня вон дочка: ножками не ходит, врачи говорят – неизлечима. Чтоб я, ради дочурки не повинился бы, не помолился, свечку не поставил? Так пустое всё, Чукин! Они говорят: так, мол, Бог управил. За твои грехи, или за грехи твоего деда, или вообще за прегрешения разбойника Кудеяра, неизвестно с какого боку к моей семье прислонившегося. Но если это мои грехи, так ты на меня их и вешай, что ж ты на ребёнка малого… Ему-то за что? Да мне такой Бог! Видал я его!..

Ц ы м б р о в с к и й (делая шаг на середину купе и обращаясь к «Уклонисту»). Хорошо. Всё говорить? 

«У к л о н и с т».  Да уж будьте так любезны! Если вас не затруднит!

Ц ы м б р о в с к и й. «Зяма, эта рябая курва не только нас в деревянные бушлаты оденет, но и всю Россию».

«Ф и л о с о ф». Вы что, Ваше Преосвященство, совсем офигели?

Ц ы м б р о в с к и й. Он же просил сказать всё! 

«Ф и л о с о ф». Да что вы его слушаете, троцкиста несчастного!

С т у д е н т. Он уклонист.

Ц ы м б р о в с к и й. Так он же мне б не поверил! 

«Ф и л о с о ф». Да кому сдалась его вера! Он её уже семь раз за жизнь менял!

«З ю р л и к». Так что, это всё - правда?

«Т р а к т о р» (смотрит на Уклониста). Ну, если судить по этой картине Репина…

«Ф и л о с о ф». «Прозрение троцкиста».

«З ю р л и к». Слушай, «Трактор», если всё это так… если можно… как же тогда?

Ц ы м б р о в с к и й (Студенту). А Полине вы всё-таки напишите. Она ждёт.

С т у д е н т. Да я не знаю адреса её! Когда нас… Мать пишет: она уехала.

Ц ы м б р о в с к и й. Да, но она письмо написала вашей однокурснице.

С т у д е н т. Кому?

Ц ы м б р о в с к и й. Её зовут… на букву «М».

С т у д е н т. Машка Ледовцева?

Ц ы м б р о в с к и й.  Н-нет.

С т у д е н т. Маринка?

Ц ы м б р о в с к и й. Нет. Странно: имя на букву «М», а все зовут её как-то иначе.

С т у д е н т.  Ритка, что ли?

Ц ы м б р о в с к и й. Верно, Маргарита.

С т у д е н т. А Полина с ней никогда не дружила.

Ц ы м б р о в с к и й. Потому ей и написала, чтоб … ну, вы понимаете. 

«З ю р л и к». Послушайте, вот вы говорили, что Христос будущее мог… Это-то как?

Ч у к и н. Моя бабка говорила, что, когда человек родится, Бог ему сразу определяет день смерти.

С е р ж а н т. Достал ты, Чукин, со своей бабкой! 

«Ф и л о с о ф». Нет, так быть не должно. Ведь тогда получается, что нет смысла жить праведником, можно блудить, убивать: всё равно раньше не умрёшь. Человек всё-таки хозяин своей судьбы, у него должно быть право выбора. Не мог так всё устроить Бог, не должен.

С е р ж а н т. Ага, ты подскажи Богу, поучи его.

«З ю р л и к». Постойте, не сбивайте. Я – о будущем.

С е р ж а н т.  Да чего ты прицепился с этим будущим? Какое будущее?

«З ю р л и к». Наше. Что с нами будет, допустим, через десять лет?

Ц ы м б р о в с к и й. Зачем вам это? Церковь не одобряет такие… штуки. Нельзя это.

С т у д е н т. Вы, батюшка, уж договаривайте. Сказали «А», говорите и «Б». 

С е р ж а н т. Действительно, взялись дурить, двигайте до конца, Андерсен вы наш.

Ц ы м б р о в с к и й. Через десять лет вас, возможно, никого уже не будет. 

Ч у к и н. Мама моя! 

«Т р а к т о р». Я – умру? 

Ц ы м б р о в с к и й. Погибнете.

«Т р а к т о р». Вертухай застрелит?

Ц ы м б р о в с к и й. Нет, не пуля.

«Т р а к т о р». Заточкой пырнут?

Ц ы м б р о в с к и й. Нет: осколок.

Ч у к и н. Осколок!

«У к л о н и с т». Это что – война?

 Ц ы м б р о в с к и й. А что вас удивляет? Будто вы сами не знаете, что война будет.

«Ф и л о с о ф». Знаем, но в душе надеемся - вдруг пронесёт.

«Т р а к т о р». Значит, не пронесёт.

С е р ж а н т.  Гляди, Чукин, что можно с лопухами делать! Всему верят, умора!

Ч у к и н. Знаете, товарищ сержант, как-то всё-таки не по себе. И что война будет.

С е р ж а н т. Не трюхай, Чукин. Страшные сказки для того и сочиняются, чтоб нервишки щекотать. Я, когда «Вий» Гоголя в детстве прочитал, ночь не спал. 

Ч у к и н. Ну, почему – сказки? Он ведь про… деревянные бушлаты угадал?

С е р ж а н т. Чукин, Чукин… Ты верь только тому, что сам видишь. Вот открыл кран – вода течёт. Закрыл – нету. А разговорчики… Откуда ты знаешь, что они (кивнул в сторону Цымбровского и «Уклониста») не сговорились, не в паре работают? Кто там сказал: весь мир – театр? Он не прав, Чукин: весь мир – цирк. Клоуны над тобой глумятся, фокусники тебя в дураках оставляют. Ты жизни верь, Чукин, а не трепотне. Присмотрись: с каждым годом жизнь-то всё лучше. Карточки вот отменили, социализм построим, а там… 

 «З ю р л и к». И как же теперь… жить? 

Ц ы м б р о в с к и й.  Вы знаете, был такой американский писатель. Хотя, сейчас такие вещи, наверное, не печатают: они явно не марксистские. У него рассказ есть. 

Пастух в деревне вдруг начинает писать стихи и решает идти в Париж: жажда славы и всё такое. Приходит он на перекрёсток полевых дорог и выбирает левую из них. Уже к вечеру он едва не женится на молодой и красивой богатой наследнице, но её опекун, барон, убивает его на дуэли из пистолета.

Во второй части рассказа герой решает пойти по правой дороге. Приходит в Париж, поселяется в доме, где, оказывается, живут заговорщики во главе с тем же бароном, решившие убить короля. Девушка просит бывшего пастуха отнести письмо во дворец, где его принимают за заговорщика, переодевают в королевское платье и отправляют в карете. На карету нападают, и герой гибнет от пули из того же пистолета.

В третьей части рассказа герой вообще никуда не едет: доходит до перекрёстка – и возвращается домой. Показывает свои стихи местному аптекарю, тот говорит, что это сплошная ахинея, а не стихи. Наш пастух заходит в лавку к старьевщику, покупает у него пистолет недавно казнённого барона-заговорщика – и застреливается.

С е р ж а н т. Лихо закрутил, ядрён корень! 

Ц ы м б р о в с к и й. Я не скажу, что это написано с религиозной точки зрения, но кое-что здесь резонно. Что-то в нашей жизни предопределено, а что-то мы можем  в своей судьбе изменить. Главное же не дороги, которые мы выбираем, а то внутри, что заставляет выбирать их. 

Я поведал вам, что будет через десять лет, если вы будете продолжать жить, как живёте сейчас. Станете жить по-другому…

Ч у к и н. И тогда я могу не погибнуть? 

Ц ы м б р о в с к и й. Не знаю, я ведь не Бог. Может, в одном случае вас расстреляют, как дезертира, а в другом – вы умрёте, как герой, и о вас будут писать в школьных учебниках.

С е р ж а н т. И ты, Чукин, будешь от этого счастлив до потери пульса. На кладбище. 

Ч у к и н. Знаете, товарищ сержант, я – обычный человек, и потому хочется, всё-таки, лежать на нормальном кладбище, под пирамидкой со звездой, а не в общей могиле… с дыркой в затылке.

С е р ж а н т. Ты, Чукин, язык-то попридержи! Дуралей ты всё-таки! Вот так вас, цыплят, и покупают! Да через десять лет ты будешь сидеть за столом с любимой женулькой, с парой пацанят и со смехом вспоминать, как тебе лапшу здесь вешали! А если на сто лет вперёд предсказать, вообще не подкопаешься, сплошной Жюль Верн будет! Проверить-то нельзя, это-то ты, остолоп, хоть понимаешь?

«Т р а к т о р». В самом деле, батюшка, может, вы что поближе? Завтрашний день, например?

С е р ж а н т. Да завтрашний день я и сам могу вам расписать, как по нотам. Завтра вы уже будете в лагере и с наслаждением приметесь перековываться, пиля берёзки и сосенки. А предсказатель наш драгоценный, как я слышал, поплывёт на пароходе вниз, к холодненькому морю. И только мы его и видели!

Ц ы м б р о в с к и й.  Да, следователь обещал, что устроит мне в соседи белых медведей.

«У к л о н и с т». Так как же?

Ц ы м б р о в с к и й (Студенту). Вы за что сидите, товарищ студент?

С т у д е н т. Да ни за что я сижу, ни за что! Я ни в чём не виноват!

С е р ж а н т. Брешешь ты! Кто ни в чём не виноват, тем пять лет дают, это все знают, а у тебя семь! Странная какая-то цифра – почему не десять?

С т у д е н т. Сначала обвиняли, что я готовил покушение на товарища Сталина, когда он по нашей улице проезжал. А у меня окно в комнате во двор выходит, как я оттуда бомбу бросал бы? Тогда стали говорить, что у меня в квартире был штаб заговорщиков. А я в то время в экспедиции был от института, меня вообще в городе не было. И с подельниками моими тоже облом вышел: один со мной в экспедиции пропадал, а другой – на счастье – ногу сломал, в больнице валялся. Тогда крутили-крутили – навесили мне антисемитизм: вот и вышло семь лет.

«У к л о н и с т». У меня в мозгу не укладывается! С какого боку вообще можно было прилепить антисемитизм комсомольцу?

«Ф и л о с о ф». За что конкретно? 

С т у д е н т. Да в нашей коммунальной квартире соседский кот повадился: подойдёт к нашей двери и как даст из под хвоста… Я и сказал: «Яков Семёнович: или вы разбираетесь со своим котом, или я разберусь!»

«Ф и л о с о ф». Так ты угрожал! Простому советскому человеку.

«У к л о н и с т». Прекратите ваши дурацкие шуточки! 

Ц ы м б р о в с к и й. А кассация? 

С т у д е н т.  Да писал! 

Ц ы м б р о в с к и й.  И как?

«У к л о н и с т».  Да что – «как»? Хватит доставать своими глупыми вопросами!

С т у д е н т. Я и в этом году пишу. Мне вот Зиновий Соломонович (показывает на «Уклониста») помог. На восьми листах.

Ц ы м б р о в с к и й. Вы знаете, Жора, вы эти восемь листов отложите до следующего года. А в этом пошлите жалобу всего на одном. Представьте, приходит чиновник в Верховном суде на работу, а у него на столе уйма папок, и во всех плачутся, что его незаконно осудили. Вы думаете, он будет читать ваши восемь листов? Вы возьмите и на одном листе, как можно более крупно напишите: «Я – ЕВРЕЙ!  А  МЕНЯ  ОСУДИЛИ  ЗА  АНТИСЕМИТИЗМ!» И всё.

«У к л о н и с т». Позвольте, так нельзя! Так писать не положено!

«Ф и л о с о ф». С каких это пор на размер шрифта ограничения ввели? Чем ты, парень, рискуешь? Не выгорит – пошлёшь свои восемь листов на следующий год: тебе же ещё сидеть и сидеть.

«У к л о н и с т». Не слушай их, Георгий! 

С е р ж а н т. Хоть пишите, хоть не пишите: сидеть вам всем до греческих календ. Ты заметил, Чукин, сколько в стране нечисти развелось? Возим мы их с тобой, возим, а вредителей, саботажников, заговорщиков не уменьшается. Ничего, половина сама в лагерях передохнет, половину – высшая мера успокоит: жизнь настанет, Чукин, расчудесная, просто сказка. И других сказок, о которых тут гражданин поп распинается, нам и не надо будет. И про войну не дрейфь, Чукин: товарищ Сталин не допустит. Фильм «Если завтра война» видел? Прорвёмся, Чукин…

Г о л о с (из соседнего купе). Сержант! Ужином кормить думаешь?

С е р ж а н т. Только о твоей селёдке и думаю, родной ты мой! 

                     Картина  шестнадцатая.

                          К А Б И Н Е Т.

В кабинете на стене висит крупномасштабная карта Сибири. 

На сцене  О п е р у п о л н о м о ч е н н ы й   ОГПУ   и

              Ц ы м б р о в с к и й.

О п е р у п о л н о м о ч е н н ы й. А плыть вам, гражданин Цымбровский, до самых, извините, торосов. Исторические места проплывать, между прочим, будете: вот здесь отбывал ссылку Иосиф Виссарионович. Но вам дальше, гораздо дальше.

Ц ы м б р о в с к и й. Это, наверное, следует понимать, что я опаснее Сталина.

О п е р у п о л н о м о ч е н н ы й.  Что вы городите, гражданин!

Ц ы м б р о в с к и й. А что – вы считаете, что Сталин для России гораздо опаснее?

О п е р у п о л н о м о ч е н н ы й. Ничего я такого не считаю! Я просто говорю, что вы поплывёте за Полярный круг, в высшие, так сказать, широты.

Ц ы м б р о в с к и й. Вы хотите сказать, что я – выше Сталина… буду сидеть… в географическом смысле?

О п е р у п о л н о м о ч е н н ы й. А что это вы всё говорите: «Сталин, Сталин», а не «товарищ Сталин»?

Ц ы м б р о в с к и й. Да мне почему-то кажется, что он меня своим товарищем не считает. А я не привык навязываться: вдруг ему это неприятно будет?

О п е р у п о л н о м о ч е н н ы й. На вас рапорт прислали из Брюхановского сельсовета. Что вы вели подрывные разговоры, используя трудности Советской власти.

Ц ы м б р о в с к и й. Да никаких разговоров я не вёл!

О п е р у п о л н о м о ч е н н ы й. Вели, вели! Вы колхознику Парамонову рецепт выписали, а в аптеке такого лекарства не оказалось.

Ц ы м б р о в с к и й. С этим вопросом, пожалуйста, к наркому здравоохранения.

О п е р у п о л н о м о ч е н н ы й. Не юлите, гражданин Цымбровский, не юлите. Колхозник Парамонов просил ведь вас выписать какую-нибудь замену. А вы ему что ответили?

Ц ы м б р о в с к и й. Нормально ответил. Что хлеб водой не заменишь.

О п е р у п о л н о м о ч е н н ы й. Ага! Так вы ещё и на трудности с хлебом намекали. Подождите, я запишу. Так, а вот рапорт из Погореловской больницы. Там вы поливали грязью наши новые обряды.

                 Картина  семнадцатая.

       В   С Е Л Ь С К О Й   Б О Л Ь Н И Ц Е.

Скудная обстановка захудалой больнички: топорной работы шкафчик с медикаментами, на  белёной бревенчатой стене плакат: «Вши – паразиты!»  

На сцене  Ц ы м б р о в с к и й   в белом халате с деревянным стетоскопом в руке и  молодые   О т е ц   и   М а м а ш а.  У неё на руках запеленатый ребёнок.

Ц ы м б р о в с к и й. У-у, какая у нас бутузка. Как назвали?

М а м а ш а. Вилуза! 

Ц ы м б р о в с к и й.  К-как? 

О т е ц. Понимаете, доктор, мы думали, если родится мальчик, назвать: «Первомай» или «Вилен», то есть Владимир Ильич Ленин. Потом остановились на имени «Атом». В нём чувствуется наша переходная эпоха, правда? За которую идёт отчаянная борьба нашей партии и всего пролетариата. А, когда девочка появилась, тут уж мы спорили-спорили. Но решили, чтоб, значит, по-боевому, по-комсомольски: «Вилуза»! Это значит: «Владимир Ильич Ленин учиться завещал»!

Ц ы м б р о в с к и й. Да что вы говорите! А почему вы её не назвали – «калитка»? Или – «беседка»? Или вот, очень звучно: «Паленица»!

М а м а ш а. Что вы издеваетесь над ребёнком? 

Ц ы м б р о в с к и й. Это вы издеваетесь! Ну что такое – «Вилуза»? Вот «Паленица», это о-го-го! Не имечко – мечта! Это означает: «ПАртия ЛЕнина НИзвергла ЦАризм»! Паленица Митрофановна – это не какая-нибудь Матрёна или Фёкла! 

М а м а ш а. Мы этого так не оставим! Мы куда следует, доложим…

О т е ц. Вы, вы! Как вы смеете оскорблять имя и ребёнка в присутствии его беспартийной матери?

Ц ы м б р о в с к и й. Беспартийной? Простите великодушно, я не знал. (Мамаше). Так что вы здесь делаете? Немедленно в уездный комитет ВКП(б)! Вступить в партию – и быстро ко мне! И я тогда всё вам выскажу про ваши имена! Котов они «Васьками» называют, человеческими именами, а людей – уже как попало: «Атомами и Молекулами»! Эпоха, видите ли, переходная, им вожжой под хвост попала!

               Картина  восемнадцатая.

                   К А Б И Н Е Т.

О п е р у п о л н о м о ч е н н ы й. А почему вы, гражданин Цымбровский, агитировали людей не пускать детей в клуб?

Ц ы м б р о в с к и й. Простите, но там же вещают немыслимые мерзости! Поставили спектакль про этого… Павлика, который продал родного отца!

О п е р у п о л н о м о ч е н н ы й. Так отец этот нарушал закон, да ещё за деньги!

Ц ы м б р о в с к и й. Так это дело отца и милиции! Причём тут мальчишка? Ребёнок не имеет права судить отца. Бог ещё сколько тысяч лет назад сказал: «Чти отца своего». Какой бы негодяй он не был, это твой отец. А вы отцепродавца – на пьедестал! Героя из него делаете! Это же ужаснейший пример детям! Вы этим разваливаете семью, эту малую Церковь!

О п е р у п о л н о м о ч е н н ы й. Нам церковь не нужна, ни большая, ни малая! Поймите, Цымбровский, мальчика убили за его честность!

Ц ы м б р о в с к и й. Так и должно было быть! Этот юный негодяй нарушил Божью заповедь! А Бог такого не попускает. Если б этот Павлик ваш живой остался, какое бы из него чудовище выросло, в конце концов! Нет, Бог такого допустить не мог!

О п е р у п о л н о м о ч е н н ы й. Да причём тут ваш Бог! В стране идёт классовая борьба, его кулаки убили!

Ц ы м б р о в с к и й. Вы меня удивляете! А кого же Бог мог ещё направить на это дело? НКВД, что ли? Или вот вас, из ГПУ? 

О п е р у п о л н о м о ч е н н ы й. Да что вы носитесь со своим Богом, как с писаной торбой! Ведь ваш Бог мог бы сделать так, что ребёнок просто утонул?

Ц ы м б р о в с к и й. Мог бы. Но тогда это была бы случайность. А Бог нам хотел показать: по делам вору и мука.

О п е р у п о л н о м о ч е н н ы й. Тьфу! Вы скажите лучше, гражданин Цымбровский, вы почему отговаривали людей от участия во вчерашнем субботнике?

Ц ы м б р о в с к и й. Позвольте: вчера было воскресенье!

О п е р у п о л н о м о ч е н н ы й. Ну, это так говорится. В честь того знаменитого субботника в восемнадцатом году, где Владимир Ильич принимал участие.

Ц ы м б р о в с к и й. Что-то у вас постоянно: говорится одно, понимается – другое.

О п е р у п о л н о м о ч е н н ы й. Вы, гражданин Цымбровский, поаккуратнее со словами-то. И по существу, пожалуйста.

Ц ы м б р о в с к и й. А по существу: Бог рекомендовал в воскресенье отдыхать. Я, например, и так всю неделю по двенадцать часов больных лечу. Из-за вашего воскресного субботника люди две недели работают без выходных!

О п е р у п о л н о м о ч е н н ы й. Поймите, гражданин, мы строим социализм. И советские люди хотят его построить быстрее. Это добровольный народный энтузиазм!

Ц ы м б р о в с к и й. Если добровольный – чего же вы на него людей граблями гоните?

О п е р у п о л н о м о ч е н н ы й. Подождите, я запишу. «Обвинял ГПУ и Советскую власть в применении сельскохозяйственных орудий для поддержания народного энтузиазма».

               Картина  девятнадцатая.

                     Л А Г Е Р Ь.

На сцене – дощатый высоченный забор с колючей проволокой наверху. 

Входят  Ц ы м б р о в с к и й   с чемоданом  и   «З ю р л и к»   с метлой в руках.

«З ю р л и к». Значит, вы опять к нам? А как же белые медведи? Всех распропагандировали? А я – «территорию мету». Хорошо, сегодня воскресенье. Батюшка, меня в девятнадцатом на вокзале нашли. И я не знаю: крещёный я или нет?

Ц ы м б р о в с к и й. Ничего, Витя, это можно устроить.

«З ю р л и к». Так ближайшая церковь – я узнавал – из тех, что не закрыли: в семидесяти верстах. 

Ц ы м б р о в с к и й. Можно и без церкви. Мы что-нибудь придумаем.

«З ю р л и к». Правда? Правда? Я побегу, нашим…(убегает).

                      Входит   «Т р а к т о р».

«Т р а к т о р». Здравствуйте, батюшка! Совсем?

Ц ы м б р о в с к и й. Нет, кто ж меня совсем… Переменили место ссылки.

«Т р а к т о р». Вот вы рассказывали, батюшка, про рабочих на винограднике. А если человек… убил?

Ц ы м б р о в с к и й. Бог милостив.

«Т р а к т о р». А если… не один раз?

Ц ы м б р о в с к и й. Знайте одно, Ефим Спиридонович: если вы покаетесь, что не будете этого больше делать, - вам в самое ближайшее время Бог даст испытание.

«Т р а к т о р». Что за испытание?

Ц ы м б р о в с к и й. Снова поставит перед выбором: лишать жизни человека или нет? И здесь всё дело - как вы поступите? Если нарушите слово, данное Богу, для вас всё закончится в этой жизни.

«Т р а к т о р». Но тогда меня самого могут порешить! 

Ц ы м б р о в с к и й. Вот видите, вы ещё не каялись, а уже начали торговаться. Да, могут. Значит, в этой жизни вы всё выполнили, что вам Бог предназначил, и это надо принимать, как должное. Но отнюдь не обязательно вы погибнете, если не станете идти до конца в ссоре. Бог часто испытывает, но в последний момент всё разрешает мирно. Если, конечно, вы ему доверяете.

                       Входит   «Ф и л о со ф».

«Ф и л о со ф». Здравствуйте, Ваше Преосвященство! 

«Т р а к т о р». Я понял, я попробую.

Ц ы м б р о в с к и й. Крепитесь – будет нелегко.

«Т р а к т о р». Да-да. Постойте, я вам сейчас сюрприз… (уходит).

       Ц ы м б р о в с к и й. Странная у вас фамилия, Алексей Васильевич: Филосов. Обычно она через «З» пишется.

«Ф и л о со ф». Волостной писарь в тот день, когда мне документы выписывал, принял с утра больше, чем обычно.

Ц ы м б р о в с к и й. Не знаю, читали ли вы, Алексей Васильевич, Достоевского, его сейчас, конечно, не печатают за его богоискательство. Да и революционеров, в каком неприглядном виде выставил!

Кстати, я недавно узнал: «Курочку Рябу» тоже не издают, ужасно контрреволюционная сказка оказалась. 

Так вот у Достоевского в романе «Идиот» интересная мысль прослеживается. Что человек в этом мире живёт, трудится, добывает хлеб насущный в поте лица своего, как нам и завещал Господь, бережёт семью, жену, растит детей, то есть, живёт нормальной человеческой жизнью. Но всё время мучается: вот если б не семья-обуза, да были бы деньги, чтоб не работать, он бы тогда, он бы такой шедевр отгрохал. А, может, никому этот его шедевр и не нужен ни на гран, раз Бог не даёт. Такая вот занятная мысль у Фёдора Михайловича отыскалась.

       Входят  «Т р а к т о р»,  «З ю р л и к»,  «У к л о н и с т»  и      М а х о н я.

М а х о н я. Здравствуйте, батюшка! 

Ц ы м б р о в с к и й. День добрый! Простите, я что-то не припомню вас.

М а х о н я. Я – Махоня, вы мне жизнь спасли.

Ц ы м б р о в с к и й. А, это вы! Простите, я ваш живот больше запомнил, чем лицо. А где же Георгий?

«З ю р л и к». А он теперь вольнонаемный. Он тут в деревне на поселении живёт. Ему амнистия вышла, ну, по той жалобе, что вы… Знаете, и Полина к нему приехала.

Ц ы м б р о в с к и й. Правда? 

«У к л о н и с т». Вот только этого не надо! Это простое совпадение – и Бог ваш тут ни при чём!

Ц ы м б р о в с к и й.  Конечно, совпадение, Зиновий Соломонович. Кто ж поверит, что Бог будет заниматься жалобами недоучившегося студента Генеральному прокурору?

 «У к л о н и с т». Не надо, всё равно, этого не может быть! Этого не может быть! Этого не может, не может быть!

«Зюрлик». Почему?  

«У к л о н и с т». Да потому, что тогда получается, что я прожил жизнь неправильно! И ты! И ты! И все вы тоже!

«Ф и л о с о ф» (Цымбровскому). Благословите, владыка! 

Ц ы м б р о в с к и й. Бог благословит. Мир вам.

                                   - - -   
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